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Име и презиме  СНЕЖАНА Г. МОРЕТИЋ-МИЋИЋ 

Звање Ванредни професор 

Назив институције у  којој наставник ради са пуним  

или непуним радним временом и од када 

Висока школе за пословну економију и 

предузетништво, Београд, пуно радно време, 

2016. 

Ужа научна односно уметничка област   енглески језик 

Академска каријера 

 Година  Институција  
Научна или 

уметничка област  

Ужа научна, уметничка или 

стручна област 

Избор у звање 
 

2023  

Висока школа за пословну 

економију и предузетништво, 

Београд 

Филолгија    енглески језик 

Докторат 2014. 
Филолошки факултет, 

Универзитет у Београду 
Англистика   књижевност 

Специјализација 2002. 
Министарствo правде РС, 

Палата правде 
 

енглески језик за стручну 

терминологију у областима 

права 

Магистратура 2006. 
Филолошки факултет, 

Универзитет у Београду 
Англистика Наука о књижевности 

Мастер 1993. 
Филолошки факултет, 

Универзитет у Београду 
Англистика Наука о језику   

Диплома 1993. 
Филолошки факултет, 

Универзитет у Београду 
Англистика 

Наука о језику и 

књижевности 

Списак предмета за  које  је наставник акредитован на првом или другом степену студија 

Р.Б. 

  
Ознака предмета Назив предмета      

Вид 

наставе Назив студијског 

програма  

Врста 

студија  

ОСС/МСС П В 

1. 19.MM0024 Енглески језик  3 3 
МСС Менаџмент 

у здравству 
МСС 

2.  СМС1210/1 Енглески језик 1 2 
СМС, СФТ 

 
ОСС 

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1.  

Moretić-Mićić, S.  (2024) .Medical English for Nurses and Healthcare Professionals :udžbenik za studente 

Visoke zdravstvene škole strukovnih studija. 1. izd. - Beograd : Visoka zdravstvena škola strukovnih studija 

"Medika", M13a 

2.  

Milivojević, Vesna, Moretić-Mićić, S. K.Petrić, V.Radulović.  (2022)BUSINESS ENGLISH WITH 

CORRESPONDENCE 1, (dopunjeno izdanje). Beograd: Visoka škola za poslovnu ekonomiju i preduzetništvo,     

M13a 

3.  

Moretić-   Mićić, S: (2021)“A ‘reviving’ retrospective of the past life: Margaret Atwood’s novel Cat’s Eye”, 

LES Migrations postmodernes : Le Canada : monographie internationale / sous la direction de Jelena 

Novaković , Sergej Macura = Postmodern Migrations: Canada : a volume of international proceedings / editors 

Jelena Novaković , Sergej Macura. – Beograd : Filološki fakultet : Srpska asocijacija za kanadske studije, 

pp277-290,  ISBN 978-86-6153-654-0    M14 

4.  
 Milivojević, Vesna, S. Moretić-Mićić, K.Petrić.( 2020)  BUSINESS ENGLISH WITH CORRESPONDENCE 1, 

Beograd: Visoka škola za poslovnu ekonomiju i preduzetništvo,. ИСБН 978-86-6069-177-6 M13a 

5.  
Moretić-Mićić,S., K. Petrić, V. Milivojević (2019)BUSINESS ENGLISH WITH CORRESPONDENCE 2, 

Beograd: Visoka škola za poslovnu ekonomiju i preduzetništvo,   ИСБН 978-86-6069-166-0  M13a 

6.  

Moretić-   Mićić, S. (2019): “Personal Perspectives in Public Mirrors: Margaret Atwood’s Short Stories in 

Drama Screenplays”,Zbornik radova Osme međunarodne konferencije Kanadskih studija, Canada 150 Filmed, 

Filološki fakultet, Beograd, april, 2017,Eds. J. Novaković and Vesna Lopicic.- Beograd, Filološki fakultet, 

Univerzitet u Beograd: Srpska asocijacija za kanadske studije,  str. 99-110. M14 ISBN 978-86-6153-571-0 (FP) 

М33 
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7.  

Moretić-   Mićić, S. (2017).: “Renaissance” of Anglophone Short Stories in Canadian Postmodern Literature”, 

Zbornik radova Sedme međunarodne konferencije Kanadskih studija, Canada in Short: Contemporary Canada 

in Short Ficition, Filološki fakultet, Beograd, april, 2015. Eds. J. Novaković and Vesna Lopicic.- Beograd, 

Filološki fakultet, Univerzitet u Beograd: Srpska asocijacija za kanadske studije, str. 195-204. M14 ISBN 978-

86-6153-391-4 М33 

 

8.  

Moretić-   Mićić, S. (2017) COGNITIVE PROFICIENCY IN ENGLISH FOR DEVELOPING ACADEMIC 

SKILLS V međunarodna konferencija Strani jezik struke i profesionalni identitet, Beograd: Učiteljski fakultet,  

М63 

9.  

Moretić-Mićić, S. (2014):“Alis Manro − ovogodišnja dobitnica Nobelove nagrade za književnost”, Knjiženstvo 

3, januar, , M52 http://www.knjizenstvo.rs/magazine.php?lang=sr  

Electronic ISSN:  2217-7809 М51 

10.  
Moretić-Mićić, S. (2012): “Rewriting Myths: The Penelopiad”, Young Canadianists - Jeunes Canadianistes 

Newsletter, e-newspaper, (Issue 6), January, http://www.yc-jc.eu/index.php/en/newsletter/general М23 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  

Укупан број цитата 5 

Укупан број радова са SCI (SSCI) листе 21 

Тренутно учешће на пројектима - - 

Усавршавања  

1.Међународна конференција Macmillan Online Conference , Оксфорд, Енглеска, 2012. 

2. Међународни форум “Tourism Driving Growth and Employment: Policies to Stimulate 

Competitiveness”, Мадрид, Шпанија, 2012. 

3. Међународна конференција Светске асоцијације Канадских студија, “Transculturalism, 

Cultures, Generations, Gender”, Граинау, Немачка, 2004. 

4. Међународна конференција (ЕLТА), “Finding Yourself as a Teacher”,  Загреб, Хрватска, 

2003. 

5. Interlink School of English, Bournemouth, England,  Борнмут, Енглеска, 1986. 

6. St. Joseph’s Hall, English Language Programme, Cambridge, England,  Kembridž, 

Engleska.1985. 

Други подаци које сматрате релевантним 

 

Члан организационог одбора на међународним конференцијама “EMPLOYMENT, EDUCATION and 

ENTREPRENEURSHIP”, Belgrade, Serbia, 2016-2022. 

Сарадник је на међународним научним пројектима : Експерт  за комуникацијску кампању међународног 

пројекта: PEP IMPACT PROJEKAT „Combating Illegal Trade Through Research Education and Awareness“, 2019-

2021; Форум младих лидера /19, DHP/FML- 30/03/2019, Висока школа за пословну економију и предузетништво, 

Београд, Србија, мај 2018-aприл 2019; Директор пројекта Универзитета Сингидунум за Јапанску Фондацију - 

Japan foundation/Exhibition Abroad Support Program 2012, 2011. 

Члан Друштва за стране језике и књижевности Србије, Секције универзитетских наставника страних језика од 

2017. године.  

Члан Удружења професора енглеског језика (међународна асоцијација, ЕLТА), Београд, Србија- Кент, Енглеска, 

2003;  

Члан Централно-европске асоцијације канадских студија од (CEACS), Брно, Чешка Република, 2003;  

Члан Српског удружења Канадских студија (SACS),  Београд, 2002;  

Члан Удружења сталних судских тумача за енглески језик,  Београд, 2002.  

Члан Међународне асоцијације преводилаца (FIТ),  Pariz, Francuska, 1998.  

Члан Удружења научних и стручних преводилаца Србије, Београд, 1998. 

 

Ове податке дати за сваког наставника, или користећи исту форму формулара формирати књигу свих 

наставника у установи, која се у том слушају даје као прилог. Ова табела несме прећи једну А4 страну. 
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